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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021
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HIndoxop HyTKMHUHT JUHIBUCTHK XYyCYCHATIAPH
Touposa I'ynu UoparumosHa *
10.5281/zenodo0.5685325

AHHoTanus: Yoy Makoia mudoKop HyTKA 3TUKACH Ba YHUHT JIMHTBUCTHUK
XYCYCUSITIIApUHHU YpraHuiira Oaruiuianrad. YHaa mu@okop HyTKuAa MaBxy/l cy3,
cy3 OupukMa, TalJIapHUHT JIMHTBUCTHK XaMJa YCIyOud XycycHsITiIapu
aHUKJAHTaH, MuUcojulap OuilaH u30XJIaHraH. byHnail cy3mapHUHT Tabcup
JOUPACUHU, SHHU MparMaTUKaCUHU WIMHUHN KUXATAAaH YpraHull 3apypaTd Xakuja
¢ukp roputunrad. Makonana mudokop-6eMop MyJIOKOTH Ba YHHMHI 3THUKAcH
OwiaH OOFJIMK MabJIyMOTIAap WIMHHN acocinaHradH. HyTkumusnaru cy3napHUHT
KyJIpaTl Hakagap KywIH TabCHpP BOCHTACH OJKaHIUTU EpUTUITAH. XYCycCaH,
O6eMOopHUHT mHudoKopra OepraH MabIyMOTH OPKAJIM aHUK Ba TYFPH TAILIXUC KYHUII
€kl MU(POKOPHUHT KacaJUIMK OViimdya OepraH MabIyMOTH JaBOMHJA THOOUM
sBhemMu3M, nepudpazanapiad YpuHId QoMTaTaHUIIMHUHT axXaMUATH MaKoJajaa
¥3 udogacuHu TONTaH.

Kanut cy3nap: mub6uém munu, mubobuti s6pemusm, mubouii nepughpasa,
MYIOKOM, MepMUH, KACALIUK HOMU, NeKCUKA, TUH2SBONDACMAMUK, HYMEK, MYULYHYA,
NCUXONIO2USL

Kupum. TuOOuETHUHT y3ura Xoc XyCyCUSATH JOMMO MHCOHHUHI KYHJAJIUK
xaétn Ounan yambOapuac Oormukauruaup. Kyn acpiap gaBomuaa ImaxkiuiaHraH Ba
OM3HMHT JJaBpUMU3/1a JKaJiajl PUBOXKIAHNO KenaéTtran THOOUET T - Oy KYHIAJIUK
Xa€T COXaCHMHM XaM, WIMHI OWJIMMIIApHU XaM KaMpald olaJuraH Ba Xap MKKala
COXAaHUHT TabCUpPU OYJITaH MAKOHHHM XaM ¥3 WYUTa OJraH yJiKaH Kyn OOCKHYIIN
Ty3wima. Ymly XuiMa-XWUIMK, ailHuKca, THOOWETHUHT OF3aKu THIHJA -
mudokopiaap Ba Oemopiap ypTracuaard MyJOKOTAa ce3unaau. Ymoly Typaaru
aJoKa MaBXKyJJIUTH, andaTTa, TUINIYHOCIAp TOMOHMJIAH WIMHUN TYIIYHUIIHH Ba
amanuii TaBcudHu Tanad xkunagu. "llludokop - Gemop" mynokoruma mudoKop
y4yH 6eMOp TOMOHUJAH alTWITaH Xap Oup ran KacaJuIapHUHT TalIXUCHUHU KYWHII
y4yH MyXUM axamusitra sra. Macanas:

“X03up(IKMH oOpaJa) YalMHIaH KacaJUIMK Tapuxura oOuj cy3jiamyB’
KyHUJIary cy3nap KyJUIaHUJIaIH:

Byxopo paBiaar yHuBepcuTeTHm ¢uionorusa dannapu 0Oyiimua d¢ancadpa npoxropu(PhD), noument
tugulijon@mail.ru
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- Xozup cusuu ... (bow o2puwiu, Oowl auIAHUWY, UYMATL, KYHSUL
auHuw...)bezoema Kuiasnmumu?

- - Kypcamune-uu, kaepuneus ogpusanmu?

Kacannux xauonoan bowinanou?
Kanua eaxm ...(coam, kyn, xagpma....) ymou?
Xapopamuneusnu ...... (apmanab, Key KeukKypyH.....)y14aouHeusmu?
ynaunraek, OemMop V3MHMHI COFJIMFU TYFpUCHAA MaKCHUMall Japaxanaa
xabapnop Oynumu, y ImMHUQOKOPHUHT Oapya TaBCUSJIAPUHU TYFpHU Oa)kapHIly,
ylapHu Oy3maciurd €Kd 3bTHOOPCU3 KOJAUPMACIUTH IHQPOKOP TOMOHHJIAH
aiitwiiran  xap Oup cysra Oornmuk. [ludokxop OeMopHM THHIIAIIM, YHUHT
GuKpIapyuHU MIPOK OTUIIM, KaOyJnl KWIWIIHM,  Y3UHUHT XaWpUXOXJIUTUHU
OWIIIUpPHILIM, CAMUMMIA OYIUIIM >KyJa KaTTa axamusarra sra. bemopra MyMKuH
KaJlap KYIpoK ¥y3u, KacalUIUTH XaKuja Tanupuliura UMKOH OepHllH, Y3 AUKKAT-
bTHOOPUHU Oemopra KapaTUIIM IHPOKOP STUKACUHUHT MYXUM TOMOHHIHMP.
CaBoyutap Oepu0, YHHUHI TalMHH TYXTaTHO KYHMAaciuK, CY3JapuHM OXUpHUraya
SIIMTHUIL, OeMOp OWIIaH MIUPUH MyoMmalajia OVIMII OpKajdl OEMOPHUHT WUITOHYMHU
Ko3oHMII MyMKuH OYymamu. J[lapxakukat, Capmuit [leposmii: «....KOMiok
MyoMmalia, IIMPUH cy3 oaaMm Oup ram OuiaH TOpTUO KeTtap GUIHU XaM...»,- 1e0
o0exu3 aitmarannap[l1].  [udokop OGeMOpPHHHT KacayUIUTMHU CHUp CaKJalllH,
OEMOpHUHT Xa€TH Ba COFIMFU Y4YyH THUOOMET XOJMMHHHMHI >KaBOOTrapiivr,
THOOMET XONMMIIADUHUHT ¥3apo MyHocabaTh Macaiajapu MU(OKOP ITUKETHUra
kupanu[12]. Tubbuér neonronoruscura MyBOhUK, THOOMET Xoaumu Oemopra
Karra 3>bTHOOp OEpHIlM, YHUHT COFJIMFUHM THUKJIAIl €KW KacaluluK a300MHU
SHIWJUIATUILI Y4yH ¥3 OWJIMMHUHM capdiany, 0eMopra yHUHI COFJIMFU XaKuaaru
dakar Qoiina KenTUpa  ONAJAWraH MabJIyMOTJIAPHU  alTHIIH, OEMOPHUHT
mudoKop OunaH cUpAOIl OYIuIIUra 3pUIIMIIKA 3apyp. beMopHUHT Kacamiuru
XaKuJa YHUHT UIITHPOKKIA XaMKacOmapu Omiian cy3namui mudoKop dTUKETUra
TYFpU KeJIManIu. [udoxkopHUHT OHTH, CaBUsCH, MaJaHUSTH,
AyHEKapaly, OWIMMH YHUHT Kalcu KamusTAa smaéTraniauru OuiaH yamOapyac
O0ornuk. by MyHocabar 3aMOH Tajgabura MOC paBHIlJla M>KOOUM TOMOHTa Y3rapud
O6opaan. by y3rapum mmM@pOKOPHUHT IOKCaK HMHCOHUM (asmnarnapuna,
cobIMUTUTUIa, 3URPAKIIUTUIA, OTAMUNIUTHIAa HAMOEH OYau.

HudokopHuHr Kacaumkiaap OYVinya OepraH MabiyMmoTiapura bTUHOOPHU
KapaTamMu3: “BUTHINro — Tepu KacajUIMKJIapu Oopacuja KEHI TapKajiraHu OYyiuo,
TEepH coXacuja sUTUFIaHMaral xap Xl Iakjjiapra Ba yiuamiapra sra 0yiraH ok
JNOFJIapHUHT Taigo Oynumm Ownan udonanaHaau. by KacalsIMKHUHT KeluO
YUKUIIATa KYTuiab omwmwuiap ca6ad Oymamu. Acab, PHAOKPUH Ba HUMMYHHUTET
TU3UMHM Ba JIMOUAJAD TEPEeKUC OKCUIJIAHMIIKA TU3UMHUHUHT OY3UJIUIIM XamJia
XyXKalpalapHu ¥3-Y3UHH EMUPHUIIH, UIYHUHTJEK, TEPUHUHT MHUKPOIIEMEHT
TapkuOW Ba META0ONMK KapaHHUHT Y3rapulnd Iyjap skymiacumanaup’[15];
“ckpodysofnepMa KacaJUIMKAa TEpU coXalapuja Jaactiad sUUIMFIaHraH JOFId
TOIIMAaJap Tap3uja maiao Oynaau, yinap carxyjaa Oup Heya coaTyiap YTraHjaaH
CYHI »3ca TYFHOFMY KaTTaluruja OYiAran IOMIINOK KoOufnu mydakdanap
(bnexrenanap) maitno Oynanu. Ilydakuanapaunr arpodu Kuzapubd, Xaxmu
kattasnamud 6opaau. druekTeHanap KoOuru OypymIKOK Ba EpuiryBYaH Oyiauo, ynap
TapKuOuaa WUPUHIIM €KUM KOHJM CYIOKJIHMK Ky3aTWIaaH, KeMMHYAIUK yJap FOMKa
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KQIMHJIMKAAru KaTKajdokka ainaHanu. Kacamnuk pgaBomuidnuru yprada 2-3
xadTanu Tamkwui dtaaun’| 7].

Taakukoraap Ttaxawam. TuOOuérra OarulIaHraH Makojlajdap Ba
TApCIAVKIAPHUHT aKCApUATH IIYHU KypcaTaauky, ym0y MaHOamapia Kacaluk
HOMH WIMHA TepMHH cudatuga W30XJaHAAW Ba KyJUIaHWIaad. AMMO
mudokopaap Oemopiap ypracumard auainoriapia aiHaH LIy cy3nap HYTKHU
yupoinin  udopanam,  OEMOpPHM  YYYMTMACIMK  Makcaauaa  THOOuM
sBdeMusMIapaan ypuniu ¢oinananaaunap. UyHoHYH, mUQOKOpIap HYTKHIA
“KYNMMHTU3 Ty o4uOau”, “Tepuja MUpUHYA TOIMOAN” Kabu 3BGEeMUK OUpIIHKIap
KYJIaHWIaal. Y36eK TUIIIYHOCINIHAa THOOMH SB(EMHU3MIAPHUHT JTHHIBHCTHK
xycycusitnapu H.FaitbynnaeBa Tomonuaan Taakuk Kunarad[ 13].

Jyné tunmyHocnoUruaa THOOMET JIGKCMKACHHHMHT TYpiIH  KHppaiapH,
KyMJIaJlaH, JIEKCUK-CEMaHTHK, yCIyOul-(pyHKIOHAJ, JUHIBOIIPArMaTHK, TCHIEP
XyCYCHATIAPH, IIIy coXara OujJ TepMHUHIIap Oyiirua KaTop WIMHIA W3TaHUIILIAP 0JIH0
o6opunmokal1,2,3,5,7]. [ludokop Ba 6eMop MyIOKOTHAArd THOOUH JiekceMaapHu
AHTPOTIOJIOTHK, KOHIIETITyall acHeKTAa TEKIIWPHILI, ASTHOCONHAN KUppaTapuHU
aHWKJIAIN Y3 CYUUMUHHI KyTa€TraH MyXuM MacanajiapiaH Oupuanp.

Mabmym Oup TylIIyHUaHUHT HHCOH yUyH EKMMIIH SIIUTHIIMIIN Makcaauaa y3
HYTKHJ1a xKo3ubamop, oOpasnu OupiuKiIapAaH yHymin  doiganaHaau.
Kymnagan, mudoxopuap xaM 3 HyTKHIa eprudpacTuk OUpIUKIapra MypokaaT
kunaguiap. bynna Qaonusat OunaH anokagop XapakaT Ba XOJATJIAPHUHT callOui
ajoMatiiapu sSmupwinb, napaanad 6aéH stwiaau. YyHoH4YH, OyIOK yCTYH (TaHa),
napakuu Oenruiap (aypa), 3aMOHaBUN THOOMETHUHT TyIIMaHu (MHTEPHET), KYKpak
cytu (03yKa), MybKHU3aBUNA HEbMAT (OHA CyTH), TaHA KUPOJHU (IOpak), THO UIMU
(TuO6UET), TOKAOP BUPYC (KacaITUK), TyIICH3 YUKY (KOMa X0laTH), LIUPUH Hadac
coxubu (Ymka), Kaaau-koMatr TaxTu (0ei), KyJoK rysiamu (Kapiuk), XaéT HypHu
Oepui (AMHU3HI), Xa€T TUMCOJU (MHCOH) MIK(OKOpIap HYTKHAA Ky3aTWJIaguraH
nepudpazanap xucodmanagu[3,4].

Iudokop HYTKM OEMOp TNCHXOJOTHUK XOJATHHH OOIIKAPUIITHUHT aCOCHIA
Bocutacuaup. OFup mapAra danuHraH Oemop ydyH Oup ofm3 cy3 maBomup. Typt
My4acH COFJIOM HMHCOHra ¥a3al, kaxJj, HadpaT OwiaH alltuiaran cy3 ynumra
ANTYBUM 3axapaup. YyHoOHUM, KyWuaarm cy3 Ba wubopamapra 3IbTHOOPHU
KapaTauiuk:

- Coz- omoHmucu3? — 3uumubd Karouneus xy3yp monaou.

- Huma oeiican? — wpacuneus myxmaeanoex Xuc Kuuacus, 2yeéku 0yHéOoa
OpMUK4a0eK ce3acu3 Y3UHSU3HU.

- Coenueune axwumu? — aHa AUAUHSU3 KENAOU.

- Kauon xapama xacancan-a!? — oapouneus yn 4anoon Kynasou.

- Xagha 6yima — xatipuam, KuMOup mMeHea Kaugypsanmu.

- Vaune aiiboopcan! — yneannu ycmuea wukub menuul...

- Baxmau 6ynacaun! — 6axm capu yuuwea bupunuu Kanom.

- By kemuwoa xeu xauon 6axmau 6yamatican! — opsyea yaum.

- Kyauneoan xenmaiiou, oeopa 6yimal — oéxoan uanud uukumuu.

- Anbamma s3nnaiican, ceHea UUOHAMAH — IOKOpU2Aa YUKUUL YUYH 3UHA.
- bBummaoum, 6y kemuwuneoa .... — axuwu KyHiapea 6yiean uulon.

- Xammacu saxwu 6ynaou — Ipmaneu KyHuHe2a yMuo.
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HOxopuna cana® yTuiraH MKKA OFU3 CY3 KUMragup KaHOT Oaruuuiamy EKu
SHa UKKH OFU3 CY3 KAaHOTUHM CUHAMPUIIN €KW Ty3aJull YpHUTA JABOCU3 JIapAra
yauHAIM MyMKuH. LlyHuHr yayn mudokop 0emop napaura nqopu OuiaH sMac,
Cy3 OWJIaH 1aBO TOMIMOFU Kepak. YHHHI Maxopatu wmyHaa kypunaau. Hlundgoxop
KYWIH PyXIIYHOC XaM OyJaMoFu Jio3uM. MIHCOH pyXHMSITHMHM OWJIMAaciuK, €TyK
mudokop Oynumra xam xamakutr Oepagu.  Hemmc ncuxorepaneBTu(kenud
yukumy Oponnuk Oynran) Hycpar llezemkuan OupuHumnapaan O0ynubd, aliHaH
KaHJail cy37ap MHCOHJA KaCaJUIMKHU KEATUpUO YMKApUIIMHU McO0TiIad Oepras.
WHCOHHUHT ¥3 MUKU pyXHUil aXBOJMUJAH KeIUO YMKUO alTaauran cysiapu Y3UHUHT
caioMariaurura cuHruO Oopap skaH. MHCOH (HU3MOJIOTHMK OpraHjiapy HIIUra
O0eBocHTa TabCUP KWIYBUM CY3/1ap-OopraHuK HYTK Xam ne0 atamanu. Kanuanuk
OakyBBaT OYJIMaHr, Y3WMHTU3Ta aWTWITaH KyWHJArd cysjap caJloMaTiIUTMHTU3ra
nyTyp eTka3zaau. bab3u nmaiTiapaa MabiyM KHAMHYWIMKIAP WYUra Kupud 0opuo,
ra3a0, kaxJ, HadpaT OWiaH alTraH cy3nap opraniapra OyWpyK, KOMaHjaa Oepuii
KYPUHUIIUHK OakapuO, MabliyM ab30JApHUHI MIIMHMU Y3rapTupuiira cadaduu
oynagu[4]. Macanan: “bapuacu MeHuHr OVHHUMIA, MyaMMoJap MEHHMHT
OyiiHMMIIa” JAeranjapia - OCTEOXOHJPO3 pUBOXIIaHMIIM; “bapuacu >xoHUMra
Terau’ JAeraHnapia - ycMmanap puBoxiaHumuy® ¢ KOparuMra KaTtTuk OiaguMm”
Jeraniap/ia - opak MHGapKTU pUBOXKIaHUIIM; “MeHra Mmyammonap OOl OFpUFU
Oynau” nerannapia - MUrpeHb pUBOXJIaHUIIN; “KOHMMHM YU neraniapaa - KoH
KacaJuukiIapu puBoxianumy; “Cabp xocam Tynau” JeraHiapaa - THMNEPTOHUS
PUBOXKIAHUIIM; “OINATIAM KEIMaWau, Y4yup~  JeraHjapia - TapaHriuK
pUBOXJIAHUIIY; “ AcaOMMHM cUHama’ JeraHjapjaa - JIeTpPeccusi pUBOKIIAHUIIY;
“XaétuMa KyBOHY MVK~ Jeraniapiaa - Kurap, YT KOMHU KacaJUIMKIIApU, CEMUBIINK
PHBOXIAHUINK, “VY3-Y3uHM eifuin, GUPOBIAPHM HMIIMHM Xa3M KWJIA OJIMACIHK -
OIIKO30H pa KaCAILIMKIAPU PUBOXIIAHUIIN ", “YIrynek dapdyaaum” JeraHnapia -
YPOJIOTHK XaCTAIMKJIAPHUHT PUBOKIIAHUIIIY OJIUMIIAp TOMOHUAaH ucobotriaran[10].
XyJoca. Jlemak, aiitwinaaurad xap Ooup ranumu3 € doiga €ku 3apap OViauIIM
y3umusra Oornuk skaH. llynnail kuinO, HyTKIa BOKEJIAHTaH CY3HUHI TabCUP
JOUPACUHU WIMHUHM KUXATAaH YpraHull THILIYHOC OJIUMJIAp OJIIWJA TypraH
MyxuM Bazudanup. UyHKH CY3HUHT Hakajap KywIM TabCUP BOCHTACH SKAHIIUTU
mUGOKOPHUHT Kacaiuk Oyiimya OepraH MabiIyMOTH Ba Oemop OusaH oiu0
Oopran cyx0atu pgaBomuaa TUOOMM »BPemusmM, nepudpazanapiad YpUHIU
doitnananumuaa y3 nboaacuHU TONTaH.
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So‘z birikmasi tibbiy terminlar tizimida
To‘rayeva Shahnoza®
10.5281/zenodo.5685349

Annotation. The article covers the use of vocabulary as a terminology in the
field of Medicine and serves to form medical terms. The expression of medical
terms in the form of a word combination and a specific type is analyzed on the
basis of the theory of Uzbek substantial syntax. The specificity of speech to a
particular field of speech in word combinations is evidenced by the medical [I~O]
device formations.

Key words: medicine, medical terminology, word combination, linguistic
syntactic mold, medical linguistics

Hozirgi o‘zbek tilshunosligida soha lingvistikasi, terminologiya, lug‘atchilik,
umuman, davlat tilini rivojlantirishga qaratilgan ilmiy tadqiqotlar olib borish
zaruriyati paydo bo‘ldi. Bunga sabab shuki, “Globallashuv sharoitida milliy
tilimizning sofligini saqlash, uning lug‘at boyligini oshirish, turli sohalarda
zamonavily atamalarning o‘zbekcha muqobilini yaratish, ularning bir xil
qo‘llanishini ta’minlash dolzarb vazifa bo‘lib turibdi”. [Mirziyoyev, 2019:1]

O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzini yanada yuksaltirish uchun
uning barcha sohalarda birdek qo‘llanilishi, milliy tilning sohaviy tushuncha va
atamalarni to‘liq gamrab olishiga erishish lozim. Buning uchun Prezidentimiz
Sh.Mirziyoyev nutqida gayd etilgan “turli sohalarda zamonaviy atamalarning
o‘zbekcha muqobilini yaratish”, ya’ni soha tilini milliylashtirish, sohalarda mavjud
xorijiy terminlarni milliy tildagi muqobili bilan almashtirish, yangilarini yaratish
zarur. Tabiiyki, bu vazifalar tilimizning lug‘aviy va sintaktik imkoniyatlarini soha
lingvistikasi doirasida o‘rganishni taqozo etadi. O‘zbek tilining tibbiyot sohasi
termin va atamalarini qamrab olishi, tibbiy terminlarni shakllantirish
imkoniyatlarini o‘rganish ham ayni yo‘nalishda tadqiqot olib borishni talab qiladi.

Jahon tilshunosligida inson lisoniy zaxirasining katta qismini tashkil etuvchi,
muayyan sohalarga oid tushunchalarni ifodalab, ushbu soha mutaxassislarining
muloqgoti uchun asos bo‘lib xizmat qiluvchi terminologik birliklarni o‘rganishga
bo‘lgan qiziqish va ehtiyoj XX asr o‘rtalarida kuchaydi. Bugungi kun uchun
muhim bo‘lgan, ijtimoily muhit taqozo etayotgan tilshunoslikning dolzarb
masalalaridan bir1 bu sohalar leksikasi, ya’ni terminologiyasini tadqiq qilishdir.
[Shirinova, 2020:4]

Tilshunos S.Nazarova tibbiyot sohasiga oid birliklarni o‘rganishga
bag‘ishlangan maqolasida “o‘zbek tilshunosligida tibbiyot terminologiyasi
masalalari ko‘plab tadqiqot va bahs-munozaralar markazida turganligi, tibbiyot
sohasiga oid terminlar tizimi, uning tabiati xususida turli qarash va fikr-
mulohazalar shakllangan bo‘lsa-da, fanda mazkur muammoni o‘rganish ehtiyoji
susaymaganligini asoslashga harakat gilgan. [Nazarova, 2021:48]

Chindan ham, tibbiyot va tilshunoslik birlashgan chegarada tib ilmi,
sog‘ligni saqlash, davolash haqidagi bilimlarni mujassam etgan tibbiyot
terminologiyasi masalalari soha lingvistikasida dolzarb hisoblanadi. Tibbiyot tili,

" Buxoro davlat universiteti Lingvistika (o‘zbek tili) mutaxassisligi magistranti shahnoz-87@mail.ru
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